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Załącznik nr 6 
 

WYKAZ DOKUMENTÓW POTWIERDZAJĄCYCH ZNAJOMOŚĆ JĘZYKA 

ANGIELSKIEGO 

 

1. Certyfikat potwierdzający znajomość języka angielskiego wydany przez Krajową Szkołę 

Administracji Publicznej w wyniku lingwistycznego postępowania sprawdzającego. 

2. Certyfikaty potwierdzające znajomość języka angielskiego co najmniej na poziomie B2 w 

skali globalnej biegłości językowej według „Common European Framework of Reference for 

Languages: learning, teaching, assessment (CEFR) – Europejski system opisu kształcenia 

językowego: uczenie się, nauczanie, ocenianie (ESOKJ)”: 

1) certyfikaty wydane przez instytucje stowarzyszone w Association of Language Testers in 

Europe (ALTE) – poziomy ALTE Level 3 (B2), ALTE Level 4 (C1), ALTE Level 5 (C2), 

w szczególności:First Certificate in English (FCE), Certificate in Advanced English (CAE), 

Certificate of Proficiency in English (CPE), Business English Certificate (BEC) Vantage – 

co najmniej Pass, Business English Certificate (BEC) Higher, Certificate in English for 

International Business and Trade (CEIBT), 

2) certyfikaty następujących instytucji: 

a) Educational Testing Service (ETS) – w szczególności certyfikaty: Test of English as 

a Foreign Language (TOEFL) – co najmniej 87 pkt. w wersji Internet-Based Test (iBT); 

Test of English as a Foreign Language (TOEFL) – co najmniej 180 pkt. w wersji 

Computer-Based Test (CBT) uzupełnione o co najmniej 50 pkt. z Test of Spoken 

English (TSE); Test of English as a Foreign Language (TOEFL) – co najmniej 510 pkt. 

w wersji Paper- Based Test (PBT) uzupełnione o co najmniej 3,5 pkt. z Test of Written 

English (TWE) oraz o co najmniej 50 pkt. z Test of Spoken English (TSE); Test of 

English for International Communication (TOEIC) – co najmniej 700 pkt.; Test de 

Français International (TFI) – co najmniej 605 pkt., 

b) European Consortium for the Certificate of Attainment in Modern Languages (ECL),  

c) City & Guilds, City & Guilds Pitman Qualifications, Pitman Qualifications Institute  

– w szczególności certyfikaty: 

English for Speakers of Other Languages (ESOL) – First Class Pass at Intermediate 
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Level, Higher Intermediate Level, Advanced Level; International English for Speakers 

of Other Languages (IESOL) – poziom „Communicator”, poziom „Expert”, poziom 

„Mastery”; City & Guilds Level 1 Certificate in ESOL International (reading, writing and 

listening) Communicator (B2) 500/1765/2; City & Guilds Level 2 Certificate in ESOL 

International (reading, writing and listening) Expert (C1) 500/1766/4; City & Guilds 

Level 3 Certificate in ESOL International (reading, writing and listening) Mastery (C2) 

500/1767/6; Spoken English Test (SET) for Business – Stage B poziom 

„Communicator”, Stage C poziom „Expert”, Stage C poziom „Mastery”; English for 

Business Communications (EBC) – Level 2, Level 3; English for Office Skills (EOS)  

– Level 2, 

d) Edexcel, Pearson Language Tests, Pearson Language Assessments – 

w szczególności certyfikaty: London Tests of English, Level 3 (Edexcel Level 1 

Certificate in ESOL International); London Tests of English, Level 4 (Edexcel Level 2 

Certificate in ESOL International); London Tests of English, Level 5 (Edexcel Level 3 

Certificate in ESOL International), 

e) Education Development International (EDI), London Chamber of Commerce and 

Industry Examinations Board – w szczególności certyfikaty: London Chamber of 

Commerce and Industry Examinations (LCCI) – English for Business Level 2, English 

for Business Level 3, English for Business Level 4; London Chamber of Commerce and 

Industry Examinations (LCCI) – Foundation Certificate for Teachers of Business 

English (FTBE); London Chamber of Commerce and Industry Examinations (LCCI)  

– English for Tourism Level 2 – poziom „Pass with Credit”, poziom „Pass with 

Distinction”, 

f) University of Cambridge ESOL Examinations, British Council, IDP IELTS Australia  

– w szczególności certyfikaty: International English Language Testing System IELTS  

– powyżej 6 pkt., 

g) Rada Koordynacyjna do spraw Certyfikacji Biegłości Językowej Uniwersytetu 

Warszawskiego, 

h) telc gGmbH, WBT Weiterbildungs-Testsysteme GmbH – w szczególności certyfikaty: 

B2 Certificate in English – advantage, B2 Certificate in English for Business Purposes  

– advantage, Certificate in English for Technical Purposes (B2), telc English C2 , telc 

English C1; telc English B2・C1 Business, telc English B2・C1 University, telc English 

B2, telc English B2 School, telc English B2 Business, telc English B2 Technical,  
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f) TOLES = Test of Legal English Skills:  

                Higher: 90–100% ocena dostateczna; poziom B2, 

                Advanced: 100–500 pkt.; poziom C1. 

3. Wydany za granicą dokument potwierdzający uzyskanie stopnia lub tytułu naukowego 

albo stopnia lub tytułu w zakresie sztuki – uznaje się język wykładowy instytucji 

prowadzącej kształcenie w zakresie języka angielskiego. 

 

4.  Dyplomy ukończenia: 

1) studiów wyższych w zakresie filologii angielskiej lub lingwistyki stosowanej w zakresie 

języka angielskiego; 

2) nauczycielskiego kolegium języków obcych w zakresie języka angielskiego. 

5. Wydany za granicą dokument uznany za równoważny świadectwu dojrzałości – uznaje 

się język wykładowy, jeżeli językiem wykładowym był wyłącznie język angielski.  

6. Dyplom Matury Międzynarodowej (International Baccalaureate Diploma). 

7. Dyplom Matury Europejskiej (European Baccalaureate). 

8. Zaświadczenie o zdanym egzaminie resortowym w zakresie języka angielskiego w: 

1) Ministerstwie Spraw Zagranicznych; 

2) urzędzie obsługującym ministra właściwego do spraw gospodarki, Ministerstwie 

Współpracy Gospodarczej z Zagranicą, Ministerstwie Handlu Zagranicznego oraz 

Ministerstwie Handlu Zagranicznego i Gospodarki Morskiej; 

3) Ministerstwie Obrony Narodowej – poziom 3333, poziom 4444 według STANAG 

6001. 

9. Wydane przez Krajową Szkołę Administracji Publicznej świadectwo potwierdzające 

kwalifikacje do pracy na wysokim stanowisku państwowym w zakresie języka 

angielskiego. 

10. Dokument potwierdzający wpis na listę tłumaczy przysięgłych w Rzeczypospolitej 

Polskiej lub dokument potwierdzający posiadanie uprawnień tłumacza przysięgłego w 

innym państwie członkowskim Unii Europejskiej, państwie członkowskim Europejskiego 

Porozumienia o Wolnym Handlu (EFTA) – strony umowy o Europejskim Obszarze 

Gospodarczym lub w Konfederacji Szwajcarskiej. 
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11. Dokument potwierdzający ukończenie studiów wyższych lub studiów podyplomowych za 

granicą lub w Rzeczypospolitej Polskiej – uznaje się język wykładowy, jeżeli językiem 

wykładowym był wyłącznie język angielski. 


